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Blanca CROITOR, Dinamica vocabularului limbii române. Mic dicționar de 
cuvinte recent atestate, Editura Universității din București, 2022, ISBN978-606-
16-1335-9, 454 p. 

La Editura Universității din 
București, în Colecția Lingua, 
doamna profesoară Blanca 
Croitor publică volumul Dinamica 
vocabularului limbii române. Mic 
dicționar de cuvinte recent atestate, 
în care include 1800 de cuvinte 
înregistrate în diverse registre și 
medii, dar care nu se regăsesc în 
alte dicționare consultate de 
autoare, inclusiv în cele două 
lucrări publicate de 
curând: Inventar de cuvinte și 
sensuri noi atestate în mediul online 
(2020) și Sufixele în limba română 
actuală. Formații recente (2021).  
Selecția cuvintelor a fost făcută în 
perioada 2019-2021, cu ajutorul 

diverselor motoare de căutare, sursele fiind presa, cărțile, site-urile de 
specialiatete, site-urile de vânzări, forumuri, bloguri etc. Salutând efortul 
multor biblioteci din țară care au digitalizat diverse publicații, postându-le 
astfel pe internet, autoarea constată existența a circa 280  

„de cuvinte «nerecente» (mai vechi de 1990), majoritatea de la sfârșitul secolului 
al XIX-lea și din prima jumătate a secolului al XX-lea, înregistrate în presa vremii 
sau în diverse cărți. Pentru majoritatea dintre acestea am găsit și atestări în texte 
recente, ceea ce ar putea însemna fie că utilizarea cuvântului a continuat din 
trecut până în limba actuală fără ca termenul să fie înregistrat în dicționare, fie 
că termenul a fost utilizat (puțin) în trecut și reintrodus în limbă recent 
(reîmprumutat sau recreat prin mijloace interne), între cele două etape de limbă 
neexistând continuitate.” (p. 5)  

Dicționarul nu înregistrează cuvintele cu o singură atestare la 
momentul căutării lor, fie din limba actuală, fie din presa veche. Enumerăm 



277 

 

câteva exemple: anti-gulenist, bursangiu, damianism, dovlecește, 
florincălinescian, groparnic, lăpușnănesc, mainstreamiza, ordonanțiadă, 
pompieriza, văicăroaică, țucălări, videofag, vorbălăgeală, xantanic ș.a 

Cuvintele incluse în dicționar sunt fie împrumutate (din engleză, 
franceză, japoneză, italiană, arabă, romani, chineză, greacă, sârbă, germană, 
islandeză ș.a.), fie sunt formate în română prin derivare, compunere, abreviere, 
contaminare sau creații expresive (de pildă bubul, cocomârlă, mermeli).  

Fără a fi un dicționar normativ (p. 13), cuvintele incluse în cele peste 
400 de pagini ale cărții au o oarecare circulație în limba actuală, în diverse 
registre și tipuri de texte, și surprind o fotografie a momentului, fără a 
semnala, prin selectarea cuvintelor, că toate ar trebui să fie incluse în 
dicționarele explicative generale: „Unele dintre ele sunt «efemeride», creații 
personale sau forme foarte colocviale, unele au puține atestări (…), dar sunt și cuvinte care aparțin limbii literare sau standard și au o oarecare 
frecvență.”(p. 13)  

Cartea se dovedește un instrument excelent de lucru, foarte util 
lingviștilor, studenților, doctoranzilor și tuturor celor preocupați de 
vocabularul limbii române, de dinamica și complexitatea sa. 
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